
 

 

 

 
 

                                                                                                                                                                  

 
                               

NÃO VOLTARÁ A 
MAGIA DAS HORAS 

                           

Não voltará a magia das horas 

e a sede de beber os momentos 

não vividos 

escorrerá dolorosamente 

de um cálice chamado saudade. 

Inevitavelmente o desenrolar do 

tempo 

murchará as nossas rosas, 

roubará os nossos doces perfumes 

e o frescor das nossas almas! 

 

Sim, todo hoje não saciado 

será levado para um lugar distante, 

muito distante 

chamado nunca mais! 

 

Ai, é preciso coragem para viver os 

sonhos 

que preenchem os nossos dias de 

êxtases 

porque o tempo é um feroz 

devorador de ilusões não lapidadas 

um cruel colecionador de 

anonimatos 

afeito aos penhascos de onde urram 

os enredos agonizantes da nossa 

existência! 

 
 

 
 

NO VOLVERÁ LA MAGIA 

DE LAS HORAS 

 

No volverá la magia de las horas 

y a la sed de beber los momentos 

no vividos 

se escurrirán dolorosamente 

de un calix llamado añoranza. 

Inevitablemente el desarrollar del 

tiempo 

marchitará nuestras rosas, 

robará nuestros dulces perfumes 

y el frescor de nuestras almas 

inquietas! 

 

Si, todo el hoy no saciado 

será llevado a un lugar distante 

muy distante 

llamado nunca jamás! 

 

Ah! Es necesario coraje para vivir 

los sueños 

que llenan nuestros días de éxtasis 

porque el tiempo es un feroz 

devorador de ilusiones no lapidadas 

un cruel coleccionador de 

anonimatos 

habituado a los despeñaderos de 

dónde aúllan 

los enredos agonizantes de nuestra 

existencia!

Roseli Arrudha, Sao Paulo, Brasil
Poeta, Directora de Jornadas Internacionales de Mujeres Escritoras. 
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